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Exodus 18:1-23 

(1) Jethro priest of Midian, Moses’ 
father-in-law, heard all that God 
had done for Moses and for Israel 
His people, how the LORD had 
brought Israel out from Egypt. (2) 
So Jethro, Moses’ father-in-law, 
took Zipporah, Moses’ wife, after 
she had been sent home, (3) and her 
two sons—of whom one was named 
Gershom, that is to say, “I have been 
a stranger in a foreign land”; (4) and 
the other was named Eliezer, 
meaning, “The God of my father was 
my help, and He delivered me from 
the sword of Pharaoh.” (5) Jethro, 
Moses’ father-in-law, brought 
Moses’ sons and wife to him in the 
wilderness, where he was encamped 
at the mountain of God. (6) He sent 
word to Moses, “I, your father-in-
law Jethro, am coming to you, with 
your wife and her two sons.” (7) 
Moses went out to meet his father-
in-law; he bowed low and kissed 
him; each asked after the other’s 
welfare, and they went into the tent. 
(8) Moses then recounted to his 

 
 ג ״כ- ׳א:ח ״י שמות

ֵ֣ן   יָן֙ חֹת  דְׁ ֵ֤ן מִּ רוֹ֨ כֹה  תְׁ מַַ֞ע יִּ ש ְׁ )א( וַי ִּ
ים֙   ֵ֤ה אֱלהִֹּ ֨ר עָש ָ ל־אֲש   ת֩ כ ׇּ ֶׁ֔ה א  מֹש  
ִ֧יא   ִּֽי־הוֹצִּ ּ֑וֹ כ ִּ ֵ֖ל עַמ  רָא  ש ְׁ יִּ ֶׁ֔ה ו לְׁ לְׁמֹש  
ם׃ )ב(   רִָּֽיִּ צְׁ מ ִּ ֵ֖ל מִּ רָא  ש ְׁ ת־יִּ יְׁהֹוָָ֛ה א 
רֵָ֖ה  פ ֹ ת־צִּ ֶׁ֔ה א  ֵ֣ן מֹש   רוֹ֙ חֹת  תְׁ ַּ֗ח יִּ ק ַ וַי ִּ

ֵ֣ ִּֽיהָ׃ )ג(  א  ל ו ח  ּ֑ה אַחֵַ֖ר ש ִּ ת מֹש   ש  
חָד֙   ֵ֤ם הִָּֽא  ר֨ ש   נ ֵ֣י בָנ ּ֑יהָ אֲש   ֵ֖ת ש ְׁ וְׁא 
ץ   ֵ֖ר  י ב ְׁא  ֶׁ֔יתִּ ֵ֣י אָמֶַׁ֔ר ג  ֵ֣ר הָיִּ ֶׁ֔ם כ ִּ ש ֹ ג  ִּֽרְׁ
ר   ּ֑ז  יע  חֵָ֖ד אֱלִּ ֵׁ֥ם הָא  י ִָּֽה׃ )ד( וְׁש   נׇּכְׁרִּ
י   ֵ֖נִּ ל  ֶׁ֔י וַי צַ ִּ רִּ זְׁ ע  י֙ ב ְׁ ֵ֤י אָבִּ ִּֽי־אֱלהֹ  כ ִּ

עִֹּֽה׃ )ה רְׁ ַ ב פ  ֵׁ֥ר  ח  ר֨וֹ  מ  תְׁ ( וַי ָבַֹ֞א יִּ
ל־  ֵ֖וֹ א  ת  ש ְׁ ָ֛ה ו בָנֵָׁ֥יו וְׁאִּ ֵׁ֥ן מֹש   חֹת 
ר־הָ֛ו א   ַּ֗ר אֲש   ב ָ דְׁ ל־הַמ ִּ ּ֑ה א  מֹש  
ִּֽים׃ )ו(   ֵ֖ם הֵַׁ֥ר הָאֱלהִֹּ חֹנ ֵׁ֥ה ש ָ

רֵ֖וֹ   תְׁ ֵׁ֥ יִּ נְׁךׇּ ָ֛י חֹת  ֶׁ֔ה אֲנִּ ל־מֹש   ר֙ א  וַי ֹ֙אמ 
נ ֵׁ֥י בָנ ֵ֖יהָ   ֶׁ֔ ו ש ְׁ ךׇּ ת ְׁ ש֨ ְׁ ּ֑יךׇּ וְׁאִּ ל  ֵ֣א א  ב ָ

֨ ׃ )ז( וַי  צ  ִּֽה  מ ָ רֵַ֣את  עִּ קְׁ ֶׁ֜ה לִּ א מֹש  
אֲלֵׁ֥ו    ש ְׁ ק־לֶׁ֔וֹ וַי ִּ ַ ש   ֙חו ֙ וַי ִּ ת ַ ש ְׁ נַּ֗וֹ וַי ִּ חִֹּֽתְׁ

לּ֑וֹם וַי ָבֵֹ֖או    ֵ֖הו  לְׁש ָ ע  יש ־לְׁר  אִּ
ה֙   ֵ֤ר מֹש   הָאִֹּֽהֱלָה׃ )ח( וַיְׁסַפ  

ֵ֤ה יְׁהֹוָה֙   ר֨ עָש ָ ל־אֲש   ת֩ כ ׇּ נֶׁ֔וֹ א  חֵֹ֣תְׁ לְׁ
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father-in-law everything that 
Adonai had done to Pharaoh and to 
the Egyptians for Israel’s sake, all 
the hardships that had befallen 
them on the way, and how Adonai 
had delivered them. (9) And Jethro 
rejoiced over all the kindness that 
Adonai had shown Israel when He 
delivered them from the Egyptians. 
(10) “Blessed be Adonai,” Jethro 
said, “who delivered you from the 
Egyptians and from Pharaoh, and 
who delivered the people from 
under the hand of the Egyptians. (11) 
Now I know that Adonai is greater 
than all gods, yes, by the result of 
their very schemes against [the 
people].”-c (12) And Jethro, Moses’ 
father-in-law, brought a burnt 
offering and sacrifices for God; and 
Aaron came with all the elders of 
Israel to partake of the meal before 
God with Moses’ father-in-law. (13) 
Next day, Moses sat as magistrate 
among the people, while the people 
stood about Moses from morning 
until evening. (14) But when Moses’ 
father-in-law saw how much he had 
to do for the people, he said, “What 
is this thing that you are doing to 
the people? Why do you act alone, 
while all the people stand about you 
from morning until evening?” (15) 
Moses replied to his father-in-law, 
“It is because the people come to me 
to inquire of God. (16) When they 
have a dispute, it comes before me, 
and I decide between one person 

ם עֵַ֖ל אוֹדֵֹ֣ת   רֶַׁ֔יִּ צְׁ עֵֹ֣ה ו לְׁמִּ לְׁפַרְׁ
ֵ֤ ּ֑ל א  רָא  ש ְׁ ֵ֣ר  יִּ לָאָה֙ אֲש   ל־הַת ְׁ ת כ ׇּ

ֵ֖ם יְׁהֹוִָּֽה׃ )ט(   ל  ךְׁ וַי צַ ִּ ֶׁ֔ר  ד   צָאֵָ֣תַם ב ַ מְׁ
ר־ וֹבֶָׁ֔ה אֲש   ל־הַט  רֶׁ֔וֹ עַַ֚ל כ ׇּ תְׁ ֵ֣חַד ְׁ יִּ וַי ִּ
ילֵ֖וֹ   צ ִּ ֵׁ֥ר הִּ ּ֑ל אֲש   רָא  ש ְׁ יִּ ֵׁ֥ה יְׁהֹוֵָ֖ה לְׁ עָש ָ
רוֹֹ֒   תְׁ ר֮ יִּ ם׃ )י( וַי ֹֹּ֘אמ  רִָּֽיִּ צְׁ י ֵַׁ֥ד מִּ מִּ

ֵׁ֥יל צ ִּ ר֨ הִּ רֵ֣ו ךְׁ יְׁהֹוֶָׁ֔ה אֲש   ָ֛ם   ב ָ כ  תְׁ א 
ֵ֤ר   עֹּ֑ה אֲש   רְׁ ַ י ֵַ֣ד פ  ם ו מִּ רֵַ֖יִּ צְׁ י ֵַׁ֥ד מִּ מִּ
ֵ֖חַת ידַ־ ת ַ ת־הָעֶָׁ֔ם מִּ יל֙ א  צ ִּ הִּ

ִּֽי־  י כ ִּ ת ִּ ֵ֣ה יָדֶַׁ֔עְׁ ם׃ )יא( עַת ָ רִָּֽיִּ צְׁ מִּ
ֵ֣י   ּ֑ים כ ִּ ל־הָאֱלהִֹּ כ ׇּ גָדֵׁ֥וֹל יְׁהֹוֵָ֖ה מִּ
ִּֽם׃ )יב(   ֵׁ֥ר זָדֵ֖ו  עֲל יה  בֶָׁ֔ר אֲש   בַד ָ
ָ֛ה עֹלֵָׁ֥ ֵׁ֥ן מֹש   ר֨וֹ חֹת  תְׁ ַ֞ח יִּ ק ַ ה  וַי ִּ

ּ֑ים וַי ָבֹ֨א אַהֲרֶֹׁ֜ן   ִּֽאלהִֹּ ֵ֖ים ל  בָחִּ ו זְׁ

כֵֹ֣ל ם   ׀ וְׁ ָ֛ח  ל־ל  אֱכׇּ ַּ֗ל ל  רָא  ש ְׁ נ ֵ֣י יִּ קְׁ זִּ
ִּֽים׃   נ ֵׁ֥י הָאֱלהִֹּ פְׁ ֵ֖ה לִּ ֵׁ֥ן מֹש   ם־חֹת  עִּ
ֵ֖ה   ב מֹש   חֳרֶָׁ֔ת וַי  ֵׁ֥ש   ִּֽמ ׇּ י֙ מִּ )יג( וַיְׁהִּ

ת־הָעָּ֑ם וַי עֲַמֵֹ֤ד הָעָם֙ עַל־ ֵ֣ט א  פ ֹ ש ְׁ לִּ
ר עַד־הָעִָּֽר   ֵ֖ק  ן־הַב ֹ ֶׁ֔ה מִּ ב׃ )יד(  מֹש  

ר־ ל־אֲש   ָ֛ת כ ׇּ ֶׁ֔ה א  ֵ֣ן מֹש   א֙ חֹת  וַי רְַׁ
בֵָ֤ר   ר מִָּֽה־הַד ָ ֵ֖ה לָעָּ֑ם וַי ַֹּ֗אמ  הֵׁ֥ו א עֹש  
ה֙ לָעֶָׁ֔ם מַד ַּ֗ו עַ   ֵ֤ה עֹש   ֨ר אַת ָ ה֙ אֲש   הַז  
ֵׁ֥ב   צ ָ ל־הָעָָ֛ם נִּ ֶׁ֔ךׇּ וְׁכׇּ ב֙ לְׁבַד   ֵ֤ה יוֹש   אַת ָ
ב׃ )טו(   ר עַד־עִָּֽר  ֵׁ֥ק  ן־ב ֹ ֵ֖יךׇּ מִּ עָל 

ֵ֖ה לְׁחֹ  ר מֹש   לַָ֛י  וַי ֵֹׁ֥אמ  ִּֽי־יָבֵֹׁ֥א א  נּ֑וֹ כ ִּ תְׁ
ִּֽי־  ִּֽים׃ )טז( כ ִּ רֵֹׁ֥ש  אֱלהִֹּ דְׁ הָעֵָ֖ם לִּ

ֶׁ֔י   ת ִּ ֵ֣פַטְׁ לֶַׁ֔י וְׁש ָ ֵ֣א א  בָר֙ ב ָ ֵ֤ם ד ָ י ֨ה לָה  הְׁ יִּ
ָ֛י   ת ִּ ּ֑הו  וְׁהוֹדַעְׁ ע  ֵ֣ין ר  ֵ֖יש  ו ב  ֵׁ֥ין אִּ ב  

ת־ ֵ֖ים וְׁא  ֵׁ֥י הָאֱלהִֹּ ת־חֻק   א 
ֵ֖ה   ֵׁ֥ן מֹש   ר חֹת  וֹרֹתִָּֽיו׃ )יז( וַי ָֹ֛אמ  ת 

לָּ֑יו לאֹ־טוֹב֙ ֵ֖ה   א  ֵׁ֥ר אַת ָ בֶָׁ֔ר אֲש   הַד ָ
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and another, and I make known the 
laws and teachings of God.” (17) But 
Moses’ father-in-law said to him, 
“The thing you are doing is not 
right; (18) you will surely wear 
yourself out, and these people as 
well. For the task is too heavy for 
you; you cannot do it alone. (19) 
Now listen to me. I will give you 
counsel, and God be with you! You 
represent the people before God: 
you bring the disputes before God, 
(20) and enjoin upon them the laws 
and the teachings, and make known 
to them the way they are to go and 
the practices they are to follow. (21) 
You shall also seek out from among 
all the people capable men who fear 
God, trustworthy men who spurn 
ill-gotten gain. Set these over them 
as chiefs of thousands, hundreds, 
fifties, and tens,  (22) and let them 
judge the people at all times. Have 
them bring every major dispute to 
you, but let them decide every minor 
dispute themselves. Make it easier 
for yourself by letting them share 
the burden with you. (23) If you do 
this—and God so commands you—
you will be able to bear up; and all 
these people too will go home 
unwearied.” 

ָּ֕ה   ֶׁ֔ל ג ַם־אַת ָ ב ֹ ִּֽה׃ )יח( נָבֵֹ֣ל ת ִּ עֹש  
ֵ֤ד   ִּֽי־כָב  ּ֑ךְׁ כ ִּ מ ָ ֵ֣ר עִּ ֵ֖ה אֲש   ג ַם־הָעֵָׁ֥ם הַז  

ֵ֖הו    בֶָׁ֔ר לאֹ־תו כֵַׁ֥ל עֲש ֹ ֙ הַד ָ ךׇּ מ ְׁ מִּ
י֙   מֵַ֤ע ב ְׁקֹלִּ ַ֞ה ש ְׁ ִּֽךׇּ׃ )יט( עַת ָ לְׁבַד  
ּ֑ךְׁ הֱי ִ֧ה   מ ָ ֵ֖ים עִּ ֵׁ֥י אֱלהִֹּ יהִּ ֶׁ֔ וִּ יעֵָ֣צְׁךׇּ אִּ

ֵ֣ אתֵָׁ֥  אַת ָ ב  ֶׁ֔ים וְׁה  ה לָעַָּ֗ם מַ֚ו ל הִָּֽאֱלהִֹּ
ל־  ֵ֖ים א  בָרִּ ת־הַד ְׁ ָ֛ה א  אַת ָ

ֶׁ֔ם   ה  תְׁ ֵ֣ה א  ת ָ זְׁהַרְׁ ִּֽים׃ )כ( וְׁהִּ הָאֱלהִֹּ
וֹרֹּ֑ת   ת־הַת  ֵ֖ים וְׁא  ת־הַחֻק ִּ א 

ךְׁ֙ י ֵ֣לְׁכו  בֶָׁ֔ה    ֙ר  ת־הַד   ַּ֗ם א  ֵ֣ לָה  ת ָ וְׁהוֹדַעְׁ
ֵׁ֥ר יעֲַש ִּֽו ן׃ )כא(   ֵ֖ה אֲש   עֲש   ת־הִַּֽמ ַ וְׁא 

ֵ֣ חֱז  ֵ֣ה ת  י־וְׁאַת ָ ל־הָָ֠עָָ֠ם אַנְׁש   כ ׇּ ה מִּ
ֵ֖ת   ֵׁ֥י אֱמ  ָ֛ים אַנְׁש   ִ֧י אֱלהִֹּ א  רְׁ ל יִּ חֶַׁ֜יִּ
ֵ֤י   ר  ַּ֗ם ש ָ ה  ֵ֣ עֲל  ת ָ מְׁ י בָּ֑צַע וְׁש ַ ֵ֣נְׁא  ש ֹ

ֵ֖ים   ש  ִּ ֵׁ֥י חֲמִּ ר  אֶׁ֔וֹת ש ָ ֵ֣י מ  ר  ים֙ ש ָ אֲלָפִּ
ת־  פְׁטֵ֣ו  א  רִֹּֽת׃ )כב( וְׁש ָ ֵׁ֥י עֲש ָ ר  וְׁש ָ
בֵָ֤ר   ל־הַד ָ הָיַָ֞ה כ ׇּ תֹ֒ וְׁ ל־ע  הָעָם֮ ב ְׁכׇּ

בֵָׁ֥ר  הַג ָדֹל֙  ל־הַד ָ ֶׁ֔יךׇּ וְׁכׇּ ל  ֵ֣יאו  א  יָבִּ
ֶׁ֔יךׇּ   ִּֽעָל  ל֙ מ  ּ֑ם וְׁהָק  ְׁטו ־ה  פ  ש ְׁ טֵֹ֖ן יִּ הַק ָ
בֵָ֤ר   ת־הַד ָ ֵ֣ם א  ִּֽךְׁ׃ )כג( אִּ ת ָ אֵ֖ו  אִּ נָש ְׁ וְׁ
  ֵ֖ לְׁת ָ יִָּֽכׇּ ֶׁ֔ים וְׁ ֵ֣ אֱלהִֹּ ךׇּ ו ְׁ ֶׁ֔ה וְׁצִּ עֲש   ה֙ ת ַ הַז  

ֶׁ֔ה עַל־ ל־הָעֵָ֣ם הַז   גַם֙ כ ׇּ עֲמֹּ֑ד וְׁ
לִּֽוֹם׃ קֹמֵ֖וֹ יָבֵֹׁ֥א בְׁש ָ  מְׁ
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Exodus 20:19-23 

(19) Adonai said to Moses: 
 Thus shall you say to the Israelites: 
You yourselves saw that I spoke to 
you from the very heavens: (20) 
With Me, therefore, you shall not 
make any gods of silver, nor shall 
you make for yourselves any gods of 
gold. (21) Make for Me an altar of 
earth and sacrifice on it your burnt 
offerings and your sacrifices of well-
being, your sheep and your oxen; in 
every place where I cause My name 
to be mentioned I will come to you 
and bless you. (22) And if you make 
for Me an altar of stones, do not 
build it of hewn stones; for by 
wielding your tool upon them you 
have profaned them. (23) Do not 
ascend My altar by steps, that your 
nakedness may not be exposed upon 
it. 

 
 ג״כ-ט״י׳:כ שמות

ֶ  ֙אמֶר יְה וָה ֤)יט( וַי    ה ֥ה כ   ֔אֶל־מ ש 
נ  ֖ת אמַ  רָא  ֣ר אֶל־ב ְ ם ֔ם רְאִיתֶ ֣ל אַת ֶ ֑י יִש ְ
מַ י מִן־הַ כ֚ ִ  ָ ב ַ ֔ש   כֶֶֽם׃ )כ(  ֖יִם ד ִ ָ י עִמ  רְת ִ
י כֶ ֤י אֱל  ֑ו ן אִת ִ ֖א תַעֲש  ל֥   י ֣ו אל ה   ֙סֶף֙ה 
ח ֣ו  לָכֶֶֽם׃ )כא( מִזְב ַ ֖א תַעֲש  ֥ב ל  ֔זָהָ 

י ֮אֲדָמָה  ה־ל ִ עֲש ֶ ַ יו אֶת־ ֗עָלָ  ֣וְזָבַחְת ָ  ֒ת 
לָמֶ  ֙יךָ ֙ע ל תֶ  ְ וְאֶת־ ֖יךָ אֶת־צ ֶֽאנְךָ ֔וְאֶת־ש 
קָרֶ  כׇל־הַ ֑ב ְ קו םךָ ב ְ ָ ֶ  ֙מ  יר אֶת־ ֣ר אַזְכ ִ ֣אֲש 
מִ  ְ לֶ ֥י אָב ֔ש  ֶֽיךָ׃ )כב( ֖ו א א  רַכְת ִ יךָ ו ב 

ה־ל ִ  ֙ח אֲבָנִים ֤וְאִם־מִזְב ַ  ֶֽעֲש ֶ ַ י ל ֶֽא־ ֔ת 
זִ ֖ה אֶתְהֶ ֥תִבְנֶ ךָ ֧ית כ ִ ֑ן ג ָ נַ  ֛י חַרְב ְ ָ ֥ה  פְת 
חֶַֽלְלֶֶֽהָ׃ )כג( וְל ֶֽא־תַעֲלֶ ֖עָלֶ  ה  ֥יהָ וַת ְ

חִ ֖בְמַעֲל   ֶ  י֑ת עֶַֽל־מִזְב ְ ה ֥ר ל ֶֽא־תִג ָלֶ ֛אֲש 
 }פ{  עָלֶָֽיו׃ ֖עֶרְוָתְךָ 
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HAFTARAH 
 
1 Kings 3:1-15 
  
Solomon made an alliance with Pharaoh king of Egypt and married his 
daughter. He brought her to the City of David until he finished building his 
palace and the temple of God, and the wall around Jerusalem. The people, 
however, continued sacrificing at the hill- shrines, because a temple had not 
yet been built in honour of the Name of God. Solomon showed his love for God 
by following the instructions given him by his father David, except that he 
offered sacrifices and burned incense in the hill-shrines. 
 
The king went to Gibeon to offer sacrifices, for that was the most important 
high place, and Solomon offered a thousand offerings on that altar. 
 
At Gibeon God appeared to Solomon during the night in a dream, and God 
said, “Ask for whatever you want me to give you.” 
 
Solomon answered, “You have shown great kindness to your servant, my 
father David, because he followed you with loyalty, justice and integrity in his 
heart. You have continued this great kindness to him and have given him a son 
to sit on his throne this very day. 
 
“Now you have made your servant king in place of my father David. But I am 
like a child and unskilled in leadership. Your servant is here among the people 
you have chosen, a great people, too numerous to count or number. So give 
your servant an understanding heart to govern your people and to distinguish 
between right and wrong. For who is equal to the task of governing this great 
people of yours?” 
 
God was pleased that Solomon had asked for this. So God said to him, “Since 
you have asked for this and not for long life or wealth for yourself, nor have 
asked for the death of your enemies but for wisdom in administering justice, I 
will do what you have asked. 
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I will give you a wise and understanding heart, so that there will never have 
been anyone like you, nor will there ever be. Moreover, I will give you what 
you have not asked for—both wealth and honour—so that in your lifetime 
none of the kings will be equal to you. 
 
And if you walk in obedience to me and keep my decrees and commands as 
David your father did, I will give you a long life.” Then Solomon awoke—and 
he realized it had been a dream. 
 
He returned to Jerusalem, stood before the Ark of the Covenant and made 
sacrifices and offerings to God. Then he gave a feast for all his household. 
 

 


